




南灣大馬路762-804號中華廣場21樓

澳門特別行政區






博彩監察協調局局長鈞鑒
Exmo. Senhor 

Director da Inspecção e Coordenação de Jogos da Região Administrativa Especial de Macau


Av. da Praia Grande , 762-804, Edif. China Plaza,  


21.° andar, Macau

The Director of Gaming Inspection & Coordination Bureau of Macao, SAR

Av. da Praia Grande , 762-804, Edif. China Plaza,  


21st Floor, Macao

___________________________________________________________公司，持有發給博彩機製造商的許可以在澳門特別行政區從事相關業務。現由公司董事___________________________________（電話號碼：____________________________及電郵：___________________________________）代表，謹向　閣下申請放棄上述許可並要求　貴局退回本人根據經第26/2012號行政法規第五條第七款規定而提交的擔保金澳門幣拾萬圓正（MOP 100 000.00）。


為着相關效力，謹此附上以下文件：
A sociedade comercial _____________________________________________________, foi autorizada a concessão de fabricante de máquinas de jogo para o exercício da respectiva actividade na Região Administrativa Especial de Macau, ora representada pelo(s) administrador(es)__________________________________________________________, com telefone(s) nº __________________ e endereço(s) electrónico(s) _______________________, vem mui respeitosamente requerer a Vª Exª a renúncia à referida autorização e a respectiva restituição da caução prestada nos termos do nº 7 do artigo 5º do Regulamento Administrativo nº 26/2012, no montante de MOP$ 100.000,00 (Cem mil patacas).


Para os devidos efeitos, junta os seguintes documentos:

The company, _______________________________________________________, is holding approval to be supplier of gaming machine, equipment and system in Macao SAR. Now as the company director / shareholder, ____________________________________ (tel:________________________ and e-mail:__________________________________), is applying to terminate the above approval and apply to return the guarantee cash of MOP100, 000 deposited in accordance with the article 7 of Administrative Regulation No.26/2012.

For the effectiveness, please take the following attachments as reference :
( 
M/11存款憑證影印本（如本局存檔中沒有正本則必須交回正本）
Fotocópia do comprovativo de depósito (se o original nunca foi entregue à DICJ, favor entregar o original)

Photocopy of the M/11 deposit form (Please return the original if not filed in DICJ)
( 
身分證明文件（類別：_____________________________）影印本
Fotocópia de documento de identificação (tipo: ____________________________________)
Photocopy of identity documents (Type :__________________________________________)
( 
若退回的擔保金須存入外地銀行, 須付上由申請公司發出的「轉款費用承擔聲明」。

A requerente (sociedade comercial) tem que emitir e submeter como anexo, uma declaração concordando o pagamento de despesas adicionais causadas, quando a referida caução tem de ser depositada nos bancos fora da Região Administrativa Especial de Macau.

If the company needs the refund of guarantee cash being banked into the overseas bank, a declaration of agreeing to pay the expense caused by telex transfer must be attached.
敬希批准
Pede deferimento,
  Please approve our application,
申請人
O requerente,

Applicant,
________________________

201___年_____月_____日

Aos ___ de __________________ de 201___
_______ of ________ of 201________
備註1：為退還擔保金，台頭為有關的公司，敬請在收取擔保金退款前切勿取消銀行戶口。

Observ.1: 
Para efeitos de restituição de caução será emitido cheque cruzado a favor da sociedade  comercial em causa, devendo a conta bancária aberta em nome da sociedade ser mantida até recebimento do montante correspondente à caução. 

Remark 1: For the refund of the guarantee cash, the payable will be written the company name, please do not cancel the company bank account before the refund of the guarantee cash. 
備註2：
上述謹為放棄許可所需的基本文件，本局不排除申請人需提供其他文件或資料。此外，申請人應合作以助本局獲得應為屬必要的文件。
Observ. 2: 
Os documentos acima mencionados são os requisitos básicos para o procedimento de renúncia à autorização. A DICJ não exclui a hipótese de vir a solicitar outros documentos ou informações, devendo o requerente prestar a colaboração necessária a fim de permitir que a DICJ obtenha os documentos que entenda necessários.
Remark 2: The above documents are the basic requirements for the termination of the approval. DICJ does not rule out the possibility to request other documents or information, the applicant must cooperate with DICJ to provide the necessary documents.
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